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שִׁמְעוּ־1
सुनो–
H8085

את ֹ֨ ז
यह
H2063

ים הַכֹּהֲנִ֜
याजको
H3548

יבוּ  ׀וְהַקְשִׁ֣
और–कान–लगाओ
H7181

ית בֵּ֣
घराने

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

וּבֵ֤ית
और–घराने

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–के
H4428

ינוּ הַאֲזִ֔
कान–लगाओ
H0238

י כִּ֥
क्यांिक

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ט הַמִּשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

י־ כִּֽ
क्यांिक–

פַח֙
फन्दा

הֱיִיתֶ֣ם
थे
H1961

ה לְמִצְפָּ֔
िमस्पाह–को
H4709

שֶׁת וְרֶ֖
और–जाल
H7568

ה פְּרוּשָׂ֥
फैली–हुइ�
H6566

עַל־
पर–

תָּבֽוֹר׃
ताबोर
H8396

“हे याजकां, इस्राएल के वंशजो, तथा राजा के पिरवार के लोगां, मेरी बात सुनो। “तुम िमसपा मं जाल के समान हो। तुम ताबोर की धरती पर फैलाये गये फँदे 
जैसे हो।

וְשַׁחֲטָ֥ה2
और–वध–िकया

ים שֵׂטִ֖
भटकनेवालां–ने
H7846

יקוּ הֶעְמִ֑
गहराइ�–की
H6009

וַאֲנִ֖י
और–मैं
H0589

מוּסָ֥ר
अनुशासन
H4148

ם׃ לְכֻלָּֽ
सबको
H3605

तुमने अनेकानेक कुकम� िकये हैं। इसिलये मैं तुम सबको दण्ड दूगँा!

3֙ אֲנִי
मैं
H0589

עְתִּי יָדַ֣
जानता–हूँ
H3045

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम
H0669

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–इस्राएल
H3478

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נִכְחַד֣
िछपा–हुआ
H3582

נִּי מִמֶּ֑
मुझसे

י כִּ֤
क्यांिक

עַתָּה֙
अब
H6258

הִזְנֵי֣תָ
व्यिभचार–िकया
H2181

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम
H0669

א נִטְמָ֖
अशुद्ध–हुआ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

मैं एप्रैम को जानता हू।ँ मैं उन बातां को भी जानता हू ँजो इस्राएल ने की हैं। हे एप्रैम, तू अब तक एक वेश्या के जैसा आचरण करता है। इस्राएल पापां से 
अपिवत्र हो गया है।

א4 ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יִתְּנוּ
देते–हैं
H5414

ם מַעַ֣לְלֵיהֶ֔
कायार्ं–उनके
H4611

לָשׁ֖וּב
लौटने–को
H7725

אֶל־
की–ओर–
H0413

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
एलोहीम–उनके
H0430

י כִּ֣
क्यांिक

ר֤וּחַ
आत्मा
H7307

זְנוּנִים֙
व्यिभचार–की
H2183

ם בְּקִרְבָּ֔
बीच–उनके
H7130

וְאֶת־
और–को–
H0853

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
जानते
H3045

इस्राएल के लोगां ने बहुत से बुरे कम� िकये हैं और वे बुरे कम� ही उन्हं परमेश्वर के पास िफर लौटने से रोक रहे हैं। वे सदा ही दूसरे देवताआं के पीछे पीछे 
दौड़ते रहने के रास्ते सोचते रहते हैं। वे यहोवा को नहीं जानते।

וְעָנָה5֥
और–गवाही–देगा

גְאֽוֹן־
घमण्ड–
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–का
H3478

בְּפָנָי֑ו
मुहँ–पर–उसके
H6440

וְיִשְׂרָאֵל֣
और–इस्राएल
H3478

יִם וְאֶפְרַ֗
और–एप्रैम
H0669

֙ שְׁלוּ יִכָּֽ
लड़खड़ाएँगे
H3782

בַּעֲוֹנָ֔ם
अधम�–मं–उनके
H5771

ל כָּשַׁ֥
लड़खड़ाया
H3782

גַּם־
भी–
H1571

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

ם׃ עִמָּֽ
उनके–साथ

इस्राएल का अहंकार ही उनके िवरोध मं एक साक्षी बन गया है। इसिलये इस्राएल और एप्रैम का उनके पापां मं पतन होगा िकन्तु उनके साथ ही यहूदा भी 
ठोकर खायेगा।

בְּצאֹנָם6֣
से–भेड़ां–उनके
H6629

ם וּבִבְקָרָ֗
और–से–गायां–उनके
H1241

יֵֽלְכ֛וּ
जाएँगे
H3212

שׁ לְבַקֵּ֥
ढँूढ़ने–को
H1245

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִמְצָא֑וּ
पाएँगे
H4672

חָלַ֖ץ
हट–गया

ם׃ מֵהֶֽ
उनसे
H1992
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“लोगां के मुिखया यहोवा की खोज मं िनकल पड़ंगे। वे अपनी भेड़ां और गायां को भी अपने साथ ले लंगे िकन्तु वे यहोवा को नहीं पा सकंगे। एसेा क्यो 
क्यांिक यहोवा ने उन्हं त्याग िदया था।

בַּיהוָה7֣
यहोवा–से
H3068

דוּ בָּגָ֔
िवश्वासघात–िकया
H0898

י־ כִּֽ
क्यांिक–

בָנִ֥ים
पुत्र

ים זָרִ֖
पराए

יָלָד֑וּ
जन्म–िदए
H3205

ה עַתָּ֛
अब
H6258

יאֹכְלֵ֥ם
खाएगा–उन्हं
H0398

דֶשׁ חֹ֖
महीना
H2320

אֶת־
को–
H0854

ם׃ חֶלְקֵיהֶֽ
भागां–उनके

ס
—

वे यहोवा के प्रित सच्चे नहीं रहे थे। उनकी संतानं िकसी पराये की थीं। सो अब वह उनका और उनकी धरती का िफर से िवनाश करेगा।”

תִּקְע֤ו8ּ
बजाओ
H8628

שׁוֹפָר֙
नरिसंगा
H7782

ה בַּגִּבְעָ֔
मं–िगबआह
H1390

ה חֲצֹצְרָ֖
तुरही
H2689

בָּרָמָה֑
मं–रामाह
H7414

֙ הָרִי֙עוּ
ललकारो
H7321

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
बैत–आवेन
H1007

יךָ אַחֲרֶ֖
पीछे–तेरे

ין׃ בִּנְיָמִֽ
िबन्यामीन
H1144

तुम िगबाह मं नरिसंगे को फँूको, रामा मं तुम तुरही बजाओ, बतावेन मं तुम चेतावनी दो। िबन्यामीन, शत्रु तुम्हारे पीछे पड़ा है।

אֶפְרַיִ֙ם9֙
एप्रैम
H0669

ה לְשַׁמָּ֣
उजाड़–को
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
होगा
H1961

בְּי֖וֹם
मं–िदन
H3117

תּֽוֹכֵחָה֑
ताड़ना–के

֙ בְּשִׁבְטֵי
मं–गोत्रां
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

עְתִּי הוֹדַ֖
जताया
H3045

נֶאֱמָנָֽה׃
सच्ची
H0539

एप्रैम दण्ड के समय मं उजाड़ हो जायेगा। हे इस्राएल के घरानो मैं (परमेश्वर) तुम्हं सचेत करता हू ँिक िनश्चय ही वे बातं घटंगी।

10֙ הָיוּ
हुए
H1961

שָׂרֵ֣י
सरदार
H8269

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

כְּמַסִּיגֵי֖
सीमा–हटानेवालां–जैसे
H5253

גְּב֑וּל
सीमा
H1366

ם עֲלֵיהֶ֕
उन–पर

אֶשְׁפּ֥וֹךְ
उंडेलूगँा
H8210

יִם כַּמַּ֖
जैसे–पानी
H4325

י׃ עֶבְרָתִֽ
क्रोध–मेरा
H5678

यहोदा के मुिखया चोर से बन गये हैं। वे िकसी और व्यिक्त की धरती चुराने का जतन करते रहते हैं। इसिलये मैं (परमेश्वर) उन पर क्रोध पानी सा उंडेलूगँा।

עָשׁ֥וּק11
सताया–गया
H6231

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम
H0669

רְצ֣וּץ
कुचला–गया
H7533

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

י כִּ֣
क्यांिक

יל הוֹאִ֔
प्रसन्न–था
H2974

הָלַ֖ךְ
चला
H1980

אַחֲרֵי־
पीछे–

ו׃ צָֽ
आज्ञा
H6673

एप्रैम दिण्ड़त िकया जायेगा, उसे कुचला और मसला जायेगा जैसे अंगूर कुचले जाते हैं। क्यांिक उसने िनकम्मे का अनुसरण करने का िनश्चय िकया था।

וַאֲנִ֥י12
और–मैं
H0589

כָעָ֖שׁ
कीड़े–जैसा

לְאֶפְרָ֑יִם
एप्रैम–को
H0669

ב וְכָרָקָ֖
और–सड़न–जैसा
H7538

ית לְבֵ֥
घराने–को

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा–के
H3063

मैं एप्रैम को एसेे नष्ट कर दूगँा जैसे कोइ� कीड़ा िकसी कपड़े के टुकड़े को िबगाड़े। यहूदा को मैं वैसे नष्ट कर दूगँा जैसे सड़ाहट िकसी लकड़ी के टुकड़े को 
िबगाड़े।

רְא13 וַיַּ֨
और–देखा
H7200

יִם אֶפְרַ֜
एप्रैम–ने
H0669

אֶת־
को–
H0853

חָלְי֗וֹ
रोग–उसका
H2483

יהוּדָה֙ וִֽ
और–यहूदा–ने
H3063

אֶת־
को–
H0853

מְזֹר֔וֹ
घाव–उसका
H4205

וַיֵּ֤לֶךְ
और–गया
H3212

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम
H0669

אֶל־
की–ओर–
H0413

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर
H0804

וַיִּשְׁלַ֖ח
और–भेजा
H7971

אֶל־
की–ओर–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יָרֵ֑ב
यारेब
H3377

וְה֗וּא
और–वह
H1931

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יוּכַל
सकता
H3201

א לִרְפֹּ֣
चंगा–करने–को
H7495

ם לָכֶ֔
तुमको

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִגְהֶ֥ה
हटाएगा
H1455

ם מִכֶּ֖
तुमसे

מָזֽוֹר׃
घाव
H4205

एप्रैम अपना रोग देख कर और यहूदा अपना घाव देख कर अश्शुर की शरण पहुचँंगे। उन्होने अपनी समस्याएँ उस महान राजा को बतायी थी। िकन्तु वह राजा 
तुझे चंगा नहीं कर सकता, वह तेरे घाव को नहीं भर सकता है।
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י14 כִּ֣
क्यांिक

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

֙ כַשַּׁחַ֙ל
शेर–जैसा
H7826

יִם לְאֶפְרַ֔
एप्रैम–को
H0669

יר וְכַכְּפִ֖
और–जवान–शेर–जैसा

לְבֵי֣ת
घराने–को

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

י אֲנִ֨
मैं
H0589

אֲנִי֤
मैं
H0589

אֶטְרֹף֙
फाडू� गँा
H2963

ךְ וְאֵלֵ֔
और–जाऊँगा
H3212

א אֶשָּׂ֖
उठाऊँगा
H5375

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

יל׃ מַצִּֽ
छुड़ानेवाला
H5337

क्यांिक मैं एप्रैम के हेतु िसंह सा बनूगँा और मैं यहूदा की जाित के िलये एक जवान िसंह बनूगँा। मैं—हाँ, मैं (यहोवा) उनके िचथड़े उड़ा दूगँा। मैं उनको दूर ले 
जाऊँगा, मुझसे कोइ� भी उनको बचा नहीं पायेगा।

אֵלֵך15ְ֤
जाऊँगा
H3212

אָשׁוּ֙בָה֙
लौटँूगा
H7725

אֶל־
की–ओर–
H0413

י מְקוֹמִ֔
स्थान–मेरे
H4725

עַ֥ד
तक
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
जब–

יֶאְשְׁמ֖וּ
अपराध–मानंगे
H0816

וּבִקְשׁ֣וּ
और–ढँूढं़गे
H1245

פָנָי֑
मुख–मेरा
H6440

ר בַּצַּ֥
मं–तंगी

לָהֶ֖ם
उनके–िलए
H1992

נְנִי׃ יְשַׁחֲרֻֽ
खोजंगे–मुझे
H7836

िफर मैं अपनी जगह लौट जाऊँगा जब तक िक वे लोग स्वंय को अपराधी नहीं मानंगे, जब तक वे मुझको खोजते न आयंगे। हाँ! अपनी िवपित्तयां मं वे मुझे 
ढँूढ़ने का किठन जतन करंगे।
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